
PERFECT CUT"! PREMIUM TWO FLUTE TAPS - REIFF & NESTOR
COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE BOTTOM TAP 3-36
THREAD

PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap is a high-quality tool designed for
gunsmiths and firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading
solutions. Crafted from high-speed tool steel, these taps are engineered to
deliver exceptional performance and durability. Two-Flute Taps: Spread
tapping stress over two large flutes, providing more chip space, which is
beneficial when tapping soft steels. These taps are popular for machine
tapping and perform well in hand operations. Specifications: Material: High-
speed tool steel Thread Sizes Available: 3-56 6-48 6-40 Customer Insights:
Users of the Reiff & Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap
have expressed satisfaction with its performance, noting the precision and
quality of the threads produced. The taps have received an average rating of
3.4 out of 5 stars from verified buyers, indicating a generally positive
reception. Incorporating the Reiff & Nestor Company Perfect Cut™ Premium
Two Flute Tap into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate
threading, enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE BOTTOM TAP 3-36 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748202353
Mfr. No.:
Material: High Speed Steel
Style: Bottom
Threads: 3-36
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PERFECT CUT™ PREMIUM
ZWEISCHNEIDENGEWINDESCHNEIDER
Einleitung
Danke, dass du dich für den Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor
Company entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Anweisungen
sorgfältig, um deine Sicherheit und die Leistung des Werkzeugs zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Sicherheitsbrille und Handschuhe, beim
Einsatz des Gewindeschneiders.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre den Gewindeschneider an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen, auf.
Überprüfe den Gewindeschneider regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Gewindeschneider nur für den vorgesehenen Zweck: Gewindeschneiden in Materialien wie
weichem Stahl.
Stelle sicher, dass das Material, das bearbeitet wird, sicher eingespannt ist, um Bewegungen zu
verhindern.
Verwende Schneidöl, um Reibung und Wärmeentwicklung während des Gewindeschneidens zu
reduzieren.
Wende keine übermäßige Kraft an; lass den Gewindeschneider die Arbeit machen, um Brüche zu
vermeiden.
Wenn der Gewindeschneider stecken bleibt, übe keinen Zwang aus; drehe ihn stattdessen vorsichtig
zurück, um ihn zu lösen.
Bei maschinellem Gewindeschneiden stelle sicher, dass die Maschine richtig eingestellt ist und dass du
mit ihrem Betrieb vertraut bist, bevor du sie verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien.
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider sauber und frei von Ablagerungen ist.

Einrichtung:2.

Wähle die geeignete Größe des Gewindeschneiders für deine Gewindebedürfnisse (verfügbare
Größen: 356, 648, 640).
Wenn du einen Gewindeschneidergriff verwendest, setze den Gewindeschneider sicher in den Griff
ein.

Gewindeschneidprozess:3.



Richte den Gewindeschneider senkrecht zur Materialoberfläche aus.
Beginne, den Gewindeschneider langsam zu drehen, um das erste Gewinde zu erstellen.
Nach ein paar Umdrehungen ziehe den Gewindeschneider leicht zurück, um Späne und
Ablagerungen zu entfernen.
Setze diesen Prozess fort, bis die gewünschte Gewindetiefe erreicht ist.

Abschluss:4.

Entferne den Gewindeschneider nach Abschluss vorsichtig aus dem Material.
Reinige alle verbleibenden Späne aus dem Gewinde.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschneider verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Gewindeschneider nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder abgenutzt
ist.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallwerkzeuge in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Perfect Cut™ Premium
ZweiSchneidenGewindeschneiders der Reiff &amp; Nestor Company, siehe bitte die Produktverpackung oder
besuche unsere offizielle Website für weitere Informationen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung beim Einsatz
des Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneiders gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of this product. Please
read and follow these instructions carefully to maximize your safety and the performance of the tool.

General Safety Guidelines
Ensure that the tap is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when
using the tap.
Keep the working area clean and welllit to prevent accidents.
Store the tap in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tap for damage or wear before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tap only for its intended purpose: threading in materials such as soft steel.
Ensure the material being tapped is securely clamped to prevent movement.
Use cutting fluid to reduce friction and heat buildup during tapping.
Do not apply excessive force; let the tap do the work to avoid breakage.
If the tap becomes stuck, do not force it; instead, reverse the rotation gently to release it.
For machine tapping, ensure that the machine is properly set up and that you are familiar with its
operation before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials.
Ensure the tap is clean and free from debris.

Setup:2.

Select the appropriate size tap for your threading needs (available sizes: 356, 648, 640).
If using a tap handle, insert the tap securely into the handle.

Tapping Process:3.

Align the tap perpendicular to the material surface.
Start turning the tap slowly to create the initial thread.
After a few turns, back the tap out slightly to clear chips and debris.
Continue this process until the desired thread depth is achieved.

Finishing:4.

Once completed, carefully remove the tap from the material.
Clean any remaining chips from the tapped hole.



Disposal Instructions
Dispose of the tap responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tap in regular household waste if it is damaged or worn.
Consider recycling options for metal tools where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium
Two Flute Tap, please refer to the product packaging or visit our official website for more information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Perfect
Cut™ Premium Two Flute Tap. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para PERFECT
CUT™ TAPAS DE DOS FLAUTAS PREMIUM
Introducción
Gracias por elegir la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para maximizar tu seguridad y el
rendimiento de la herramienta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la tapa se use de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado (EPP), como gafas de seguridad y guantes, al
usar la tapa.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Guarda la tapa en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la tapa en busca de daños o desgaste antes de usarla. No la uses si está
dañada.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la tapa solo para su propósito previsto: roscado en materiales como acero blando.
Asegúrate de que el material que se va a roscar esté firmemente sujeto para evitar movimientos.
Usa un fluido de corte para reducir la fricción y la acumulación de calor durante el roscado.
No apliques fuerza excesiva; deja que la tapa haga el trabajo para evitar roturas.
Si la tapa se queda atascada, no la fuerces; en su lugar, invierte la rotación suavemente para liberarla.
Para el roscado en máquinas, asegúrate de que la máquina esté configurada correctamente y de que
estés familiarizado con su operación antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios.
Asegúrate de que la tapa esté limpia y libre de escombros.

Configuración:2.

Selecciona el tamaño de tapa adecuado para tus necesidades de roscado (tamaños disponibles:
356, 648, 640).
Si usas un mango de tapa, inserta la tapa de manera segura en el mango.

Proceso de Roscado:3.

Alinea la tapa perpendicular a la superficie del material.
Comienza a girar la tapa lentamente para crear la rosca inicial.
Después de unas pocas vueltas, retrocede la tapa ligeramente para limpiar virutas y escombros.
Continúa este proceso hasta que se logre la profundidad de rosca deseada.

Finalización:4.



Una vez completado, retira cuidadosamente la tapa del material.
Limpia cualquier viruta restante del agujero roscado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la tapa de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la tapa en la basura doméstica regular si está dañada o desgastada.
Considera opciones de reciclaje para herramientas de metal donde estén disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap de Reiff
&amp; Nestor Company, consulta el empaque del producto o visita nuestro sitio web oficial para más
información.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva mientras
utilizas la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Taps à Deux Flûtes
PREMIUM PERFECT CUT™
Introduction
Merci d'avoir choisi le Perfect Cut™ Taps à Deux Flûtes Premium de la société Reiff &amp; Nestor. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement pour maximiser votre sécurité et les
performances de l'outil.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le tap est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du tap.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Range le tap dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le tap pour détecter des dommages ou de l'usure avant utilisation. Ne l'utilise pas
s'il est endommagé.
Signale toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le tap uniquement pour son usage prévu : le filetage dans des matériaux comme l'acier doux.
Assuretoi que le matériau à tarauder est solidement fixé pour éviter tout mouvement.
Utilise un liquide de coupe pour réduire la friction et l'accumulation de chaleur pendant le taraudage.
Ne force pas trop ; laisse le tap faire le travail pour éviter la casse.
Si le tap se coince, ne le force pas ; inverse doucement la rotation pour le libérer.
Pour le taraudage machine, assuretoi que la machine est correctement configurée et que tu es familiarisé
avec son fonctionnement avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires.
Assuretoi que le tap est propre et exempt de débris.

Configuration :2.

Sélectionne la taille de tap appropriée pour tes besoins de filetage (tailles disponibles : 356, 648,
640).
Si tu utilises une poignée de tap, insère le tap de manière sécurisée dans la poignée.

Processus de Taraudage :3.

Aligne le tap perpendiculairement à la surface du matériau.
Commence à tourner lentement le tap pour créer le premier filetage.
Après quelques tours, fais légèrement reculer le tap pour dégager les copeaux et les débris.
Continue ce processus jusqu'à ce que la profondeur de filetage souhaitée soit atteinte.

Finition :4.



Une fois terminé, retire soigneusement le tap du matériau.
Nettoie tout copeau restant dans le trou taraudé.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du tap de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le tap dans les déchets ménagers réguliers s'il est endommagé ou usé.
Envisage les options de recyclage pour les outils en métal lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant le Perfect Cut™ Taps à Deux Flûtes
Premium de la société Reiff &amp; Nestor, consulte l'emballage du produit ou visite notre site officiel pour plus
d'informations.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du
Perfect Cut™ Taps à Deux Flûtes Premium. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TAPPETTI A
DUE FLUTI PREMIUM PERFECT CUT™
Introduzione
Grazie per aver scelto il Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap della Reiff &amp; Nestor Company. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.
Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per massimizzare la propria sicurezza e le
prestazioni dello strumento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il tappo venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossare sempre un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza
e guanti, durante l'uso del tappo.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Riporre il tappo in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il tappo per danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare il tappo solo per il suo scopo previsto: filettatura in materiali come l'acciaio morbido.
Assicurarsi che il materiale da filettare sia saldamente bloccato per prevenire movimenti.
Utilizzare un fluido da taglio per ridurre l'attrito e l'accumulo di calore durante la filettatura.
Non applicare eccessiva forza; lasciare che il tappo faccia il lavoro per evitare rotture.
Se il tappo si blocca, non forzarlo; invece, invertire delicatamente la rotazione per liberarlo.
Per la filettatura automatica, assicurarsi che la macchina sia correttamente impostata e di essere
familiari con il suo funzionamento prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e materiali necessari.
Assicurarsi che il tappo sia pulito e privo di detriti.

Impostazione:2.

Selezionare il tappo della dimensione appropriata per le proprie esigenze di filettatura (dimensioni
disponibili: 356, 648, 640).
Se si utilizza un manico per tappo, inserire il tappo in modo sicuro nel manico.

Processo di Filettatura:3.

Allineare il tappo perpendicolare alla superficie del materiale.
Iniziare a ruotare lentamente il tappo per creare il filettatura iniziale.
Dopo alcuni giri, ritirare leggermente il tappo per liberare trucioli e detriti.
Continuare questo processo fino a raggiungere la profondità di filettatura desiderata.

Finitura:4.

Una volta completato, rimuovere con attenzione il tappo dal materiale.



Pulire eventuali trucioli rimanenti dal foro filettato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il tappo in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Non smaltire il tappo nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o usurato.
Considerare opzioni di riciclaggio per strumenti metallici dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap
della Reiff &amp; Nestor Company, si prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il nostro
sito ufficiale per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del
Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst
les og følg disse instruksjonene nøye for å maksimere din sikkerhet og verktøyets ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at tappene brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker tappene.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Oppbevar tappene på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser tappene regelmessig for skader eller slitasje før bruk. Ikke bruk hvis de er skadet.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk tappene kun til sitt tiltenkte formål: gjenging i materialer som mykt stål.
Sørg for at materialet som skal tappes er sikkert festet for å forhindre bevegelse.
Bruk skjæreolje for å redusere friksjon og varmeoppbygging under tapping.
Ikke påfør overdreven kraft; la tappene gjøre jobben for å unngå brudd.
Hvis tappene setter seg fast, ikke tving dem; snu i stedet rotasjonen forsiktig for å frigjøre dem.
For maskintapping, sørg for at maskinen er riktig satt opp og at du er kjent med dens drift før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer.
Sørg for at tappene er rene og fri for rusk.

Oppsett:2.

Velg riktig størrelse på tappen for dine gjengebehov (tilgjengelige størrelser: 356, 648, 640).
Hvis du bruker en tapphåndtak, sett tappen sikkert inn i håndtaket.

Tappingprosess:3.

Juster tappen vinkelrett på materialoverflaten.
Begynn å vri tappen sakte for å lage den første tråden.
Etter noen omdreininger, tilbake tappen litt for å fjerne chips og rusk.
Fortsett denne prosessen til ønsket gjengedyp er oppnådd.

Avslutning:4.

Når du er ferdig, fjern forsiktig tappen fra materialet.
Rengjør eventuelle gjenværende chips fra det tappede hullet.



Avfallsinstruksjoner
Kast tappene ansvarlig i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast tappene i vanlig husholdningsavfall hvis de er skadet eller slitt.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallverktøy der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™
Premium Two Flute Tap, vennligst se produktemballasjen eller besøk vår offisielle nettside for mer informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens du bruker Perfect
Cut™ Premium Two Flute Tap. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
PERFECT CUT™ PREMIUM DWUTŁOCZKOWYCH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór gwintownika Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowego firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji, aby maksymalnie
zwiększyć swoje bezpieczeństwo oraz wydajność narzędzia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że gwintownik jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas
korzystania z gwintownika.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i odpowiednio oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj gwintownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj gwintownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj gwintownika tylko do zamierzonego celu: gwintowania w materiałach takich jak miękka stal.
Upewnij się, że materiał, który jest gwintowany, jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchom.
Używaj płynu tnącego, aby zredukować tarcie i nagrzewanie podczas gwintowania.
Nie stosuj nadmiernej siły; pozwól, aby gwintownik wykonał pracę, aby uniknąć złamania.
Jeśli gwintownik utknie, nie wymuszaj; zamiast tego, delikatnie cofnij obrót, aby go uwolnić.
W przypadku gwintowania maszynowego upewnij się, że maszyna jest odpowiednio ustawiona i że znasz
jej obsługę przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że gwintownik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Ustawienie:2.

Wybierz odpowiedni rozmiar gwintownika do swoich potrzeb (dostępne rozmiary: 356, 648, 640).
Jeśli używasz uchwytu do gwintownika, upewnij się, że gwintownik jest pewnie włożony do
uchwytu.

Proces Gwintowania:3.

Wyreguluj gwintownik prostopadle do powierzchni materiału.
Rozpocznij powolne obracanie gwintownika, aby stworzyć początkowy gwint.
Po kilku obrotach cofnij gwintownik nieco, aby usunąć wióry i zanieczyszczenia.
Kontynuuj ten proces, aż osiągniesz pożądaną głębokość gwintu.

Wykończenie:4.



Po zakończeniu ostrożnie wyjmij gwintownik z materiału.
Oczyść wszelkie pozostałe wióry z gwintowanego otworu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj gwintownik odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintownika do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub zużyty.
Rozważ opcje recyklingu dla narzędzi metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
gwintownika Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowego firmy Reiff &amp; Nestor, prosimy o odniesienie się do
opakowania produktu lub odwiedzenie naszej oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania dalszych
informacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z gwintownika Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowego. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo.



Turvaohjeet PERFECT CUT™ PREMIUM
KAKSILAPAINEN TAPIT
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn Perfect Cut™ Premium Kaksilapaisen Tapin. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja
noudata näitä ohjeita huolellisesti turvallisuutesi ja työkalun suorituskyvyn maksimoimiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tapin käyttö tapahtuu valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina sopivaa henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, tapin käytön
aikana.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä tapin turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tapin kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tapia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kierteittämiseen pehmeissä teräksissä.
Varmista, että kierrettävä materiaali on tukevasti kiinnitetty, jotta se ei liikahda.
Käytä leikkuunestettä kitkan ja lämmön kertymisen vähentämiseksi kierteittämisen aikana.
Älä käytä liikaa voimaa; anna tapin tehdä työ välttääksesi rikkoutumisen.
Jos tappi jää jumiin, älä pakota sitä; käännä sen sijaan pyörimistä varovasti taaksepäin vapauttaaksesi
sen.
Koneellista kierteittämistä varten varmista, että kone on oikein asetettu ja että tunnet sen käytön ennen
käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Varmista, että tappi on puhdas ja vapaana roskista.

Asetus:2.

Valitse kierteittämistarpeesi mukaan sopivan kokoinen tappi (saatavilla olevat koot: 356, 648,
640).
Jos käytät tapinkahvaa, aseta tappi tiukasti kahvaan.

Kierteittämisprosessi:3.

Aseta tappi kohtisuoraan materiaalin pintaa vasten.
Aloita tapin kääntäminen hitaasti luodaksesi alkuperäisen kierteet.
Muutaman kierroksen jälkeen käännä tappi hieman taaksepäin puhdistaaksesi lastuja ja roskia.
Jatka tätä prosessia, kunnes haluttu kierteensyvyys on saavutettu.

Viimeistely:4.

Kun olet valmis, poista tappi varovasti materiaalista.



Puhdista mahdolliset jäljelle jääneet lastut kierretyltä reiältä.

Hävitysohjeet
Hävitä tappi vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tappi tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Harkitse metallityökalujen kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja tukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea Reiff &amp; Nestor Companyn Perfect
Cut™ Premium Kaksilapaisen Tapin osalta, tarkista tuotepakkaus tai vieraile virallisella verkkosivustollamme
saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Perfect Cut™
Premium Kaksilapaisen Tapin käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS
Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen
läs och följ dessa instruktioner noggrant för att maximera din säkerhet och verktygets prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att tapparna används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder tapparna.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att förhindra olyckor.
Förvara tapparna på en säker plats, utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Inspektera regelbundet tapparna för skador eller slitage innan användning. Använd inte om de är
skadade.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd tapparna endast för deras avsedda syfte: gängning i material som mjukt stål.
Se till att materialet som ska gängas är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse.
Använd skärvätska för att minska friktion och värmeuppbyggnad under gängning.
Tillämpa inte överdriven kraft; låt tapparna göra jobbet för att undvika brott.
Om tapparna fastnar, tvinga inte; istället, vrid försiktigt tillbaka för att frigöra dem.
Vid maskingängning, se till att maskinen är korrekt inställd och att du är bekant med dess drift innan
användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att tapparna är rena och fria från skräp.

Inställning:2.

Välj rätt storlek på tapparna för dina gängningsbehov (tillgängliga storlekar: 356, 648, 640).
Om du använder en tapphandtag, sätt in tapparna ordentligt i handtaget.

Gängningsprocess:3.

Rikta tapparna vinkelrätt mot materialytan.
Börja vrida tapparna långsamt för att skapa den första gängan.
Efter några varv, backa tapparna något för att rensa spån och skräp.
Fortsätt denna process tills önskat gängdjup uppnås.

Avslutning:4.

När du är klar, ta försiktigt bort tapparna från materialet.
Rengör eventuella kvarvarande spån från det gängade hålet.



Avfallsinstruktioner
Kassera tapparna på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte tapparna i vanlig hushållsavfall om de är skadade eller slitna.
Överväg återvinningsalternativ för metallverktyg där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™
Premium Two Flute Tap, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller besök vår officiella webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse vid användning
av Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™
PREMIUM DVOJITÉ VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Perfect Cut™ Premium Dvojité Vrtáky od společnosti Reiff &amp; Nestor Company.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní použití
tohoto produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte a postupujte podle těchto pokynů, abyste
maximalizovali svou bezpečnost a výkon nástroje.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl vrták používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
vrtáku.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Skladujte vrták na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte vrták na poškození nebo opotřebení před použitím. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte vrták pouze pro jeho zamýšlený účel: závitování v materiálech, jako je měkká ocel.
Zajistěte, aby byl materiál, do kterého vrtáte, bezpečně upnut, aby se zabránilo pohybu.
Používejte řeznou kapalinu ke snížení tření a zahřívání během vrtání.
Nepoužívejte nadměrnou sílu; nechte vrták vykonávat práci, abyste se vyhnuli zlomení.
Pokud se vrták zasekne, nenutíte ho; místo toho jemně otočte zpět, abyste jej uvolnili.
Při strojním vrtání se ujistěte, že je stroj správně nastaven a že rozumíte jeho obsluze před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že je vrták čistý a bez nečistot.

Nastavení:2.

Vyberte správnou velikost vrtáku pro vaše závitové potřeby (dostupné velikosti: 356, 648, 640).
Pokud používáte držák vrtáku, bezpečně vložte vrták do držáku.

Proces vrtání:3.

Zarovnejte vrták kolmo na povrch materiálu.
Začněte pomalu otáčet vrtákem, abyste vytvořili počáteční závit.
Po několika otočeních vrták mírně zpět, abyste vyčistili třísky a nečistoty.
Pokračujte v tomto procesu, dokud nedosáhnete požadované hloubky závitu.

Dokončení:4.

Jakmile je práce dokončena, opatrně vyjměte vrták z materiálu.
Vyčistěte jakékoli zbývající třísky z vyvrtaného otvoru.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrták odpovědně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrták do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Zvažte možnosti recyklace kovových nástrojů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně Perfect Cut™ Premium Dvojitých Vrtáků
od společnosti Reiff &amp; Nestor Company se prosím obraťte na obal produktu nebo navštivte naši oficiální
webovou stránku pro více informací.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Perfect Cut™ Premium
Dvojitých Vrtáků. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti.
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